
a magyar nép mulattató képes újsága.
I I  É V F O L Y A M .  Az előfizetési pénz Pest, ja i!.  19. Gyűjtőknek SZERKESZTŐI IRODA:

M egjelen ik  vasárnap. a kiad.'.-hivatalba 18(18. ö  t e  l ő f i z e t ő  Magjarntcza 1. sz.
\ ГЯ 3 hón Mag\ai lltc/.l 1*4<I >/.11111 did , f ulan ide küldendő mindenféle kézirat

<^..k O Ä X  ió n u l .  ’ küldendő. I ó .  s z á m .  tiszteletpéldány jár. mely L u d a e jd a ty in a k  ran

Mi a lelkét csinált hát Pesten a diéta ?
z on töri lejét egy 

Falusi poéta:
Mi a lelkér csinált iiát 
Pesten a diéta?

.Szép szó az az Ígéret . 
Te lje sü lté t vártuk.
A többségnek nótáját 
Türelmesen jártu k.

Leforgott az esztendő .
S nyakunkon a járom. 
..Húzzátok még szegények!
X» még csak egy nyáron."

Húzzatok még no csak meg. 
Л meddig bírjátok.
Mig ki nem szakad belé 
Nyomorult páratok.

1 >e mit is óbégattok 
Hblelke, ebauyja!
A „többségnek" boldog mar 
Nősténye és kanja.

A ..kanfüstös" papoknak 
Tele van a gyomra,
„Eláll" avagy „szavazzunk" 
Valamennyi mondja.

A kinek basán még nincs 
Vörös „terhellöje" :
A minister ád neki 
S nem áll el mellöle.

Tekintetes nagyságos 
Nagyratörö rendek!
< Isak a többség részére . .
S előbbre lép kentek.

?
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Lesz hivatal, érdemrend, 
Ha — amit diktálnak: 
Kigyelmetek a mellett lesz 
S attól el nem állnak.

Kanonokká, püspökké 
Lesznek az utódok, — 
(Kiknek ősei valának 
Sonkolyszedö tótok.)

Hogy mit csinált mostanság 
I Pesten a diéta ?

Törheti azon fejét már 
A fűzfa poéta.

I
Én megmondom: először 
A nyakunkra hágott, —
Hivatalokat osztott és 

i Csinált a dó s s ág o t .
KONDOR MABCZ1.

----------

A d o m á k .  szákba , marokra 'fogta a festett dárdanyelet, s
1848-49-ik táborozás alkalmával a 1,orvát “  ер" 2 Ьа'1вег,‘̂ ‘ fSv<>-

határszélen táborozott eavcsapat huszár, etrv ör- Z leS v í- i i
n .gy vezetése, alatt. Tüdfuk, hogy a pajkos huszár, „ j Ä " «  k*"d“ k“ "> rea * raldaz" 
ha egy kis bürge húsra éhezik, s nincsen mészár- r- • „ . . ,
szék közelében, a hol mérethetne egy pár fontot, , , - E" « “ riljak meg" -  monda mintegy sér
nem nagy lelki üdvösséget csinál belőle, -  ha “ “  » « “ ka,0,la Г  nem ,retlr4Itam é?
egy bürgét vagy raalaczot fülön csip, mint oly ™.ef  a “™ et elo,t se' “em >108У még «8У k™>4' j 

I ellenséget, a mely az ő étvágyának békét nem f Ms , .. . ... 1
hagv, hanem incselkedik vele és csiklandozza k^P^lhetni u ie  a publikum kaczagasat, ki-

' Az őrnagy tudva a huszárok e gyengéjét, v4lt m,tl011, E ,!“f 1 1?eö ele,,t. a 9,eS>tseggel es 
megtiltá embereinek a requirálást. Mindezen mar."?’ ™!t k l ! '“«- 'f,"  a »Z1“P»<1.°". - "l'crsze 
tilalom daczára egyik huszár az előőrsön a „ve- * néez kinizsi ^'«lalta «  meperre-
regkápába kapott egy eltévedt bürgét, s a köpő- f ettl'. ? ' м!.Ьак,п '*  ' al| ' J” te,,ei ' !u‘zj
nyeggel beterítve lovagoltatta a közelebbi örtanva lop  leS30zle<] * oi okot, es ha te nem bírtál
felé. Az őrnagy épen a posztokat vizitálván . vé- ' V0,B* vele‘ ma|<l levei',emJ 0,"a « •  
letlenül találkozik a huszárral, s épen akkor XT «... , .. „ . .  . r,
halad el mellette, midőn a ju elbégte magát. . £ agy°n ^  a foSa a/ oreS В0ЬапУ &У11’

..Hát a ki erre arra kruczifixolta kendet, mi rana , , .. ,
mar ez megint“ dörge a parancsnok a meglepett 1 ? 1/ atJa a hazl ki borotválni szokta
huszárra b 1 — minden szombaton.

' -  Jelentem alássan vitéz őrnagy uram! ez .. . .Midöu ez т е0 е1еп • ™gszóllitja ^óbány 
az izé nem tudta a tábori jelszót, tehát elfogtam. aCS1:, „  .
vág* ki magát a huszár! minn az őrnagy egy jó ^  . . .  Markus! most  mar nem na- 
izüt kaczagva, tovább lovagolt. P ° n 1 . aj a ♦ o g a m. d e  azonban mennyier

Kinizsi látványos vitézi játékot adták egy “  Ötven krajczárért Gyura bácsi. lön rá a
alkalammal Kolozsváron a színészek, miben a C C e  ̂ . . . ,. , r ,
fordul elő a többek közt, hogy a törökök megtá- ? Ш *} mar ePeu ,,e™ aJ a f,̂ an,1 ,Marlfus-
madva a magyarokat, ezek először meghátrálnak. P ?  ki, hozzatok be . . egy kis pálin-
s csak azután verik meg a törököt, midőn már kat a ™ kl,s ,,n,ak “ ^ . . .
Kinizsi is segítségére érkezett a magyaroknak. e,'K mJ!l̂ -A vaiiaz ÍT.vura bácsi! a mi-

Statisztákuak és katonaságnak persze vál- 11 u^ aia< tani tizet iM krt.“ 
lalkozó dilettánsokat és városi drabautokat hasz- • Hc|ssza> alkuvás után lefizette Gyura liá 
Háltak a darabban. Ezek közt volt egy kiszolgált P  a 20 krr; ' — ekképen okoskodván: Kiadás 
véukatona magyar harczosnak öltöztetve; de ku- , ,  kraJl zar’ bevotel készpénzben JD krajczár. 
rázsija . szive is magyar vala. Ez sehogy sem . 1 â.iu* ín^  ' n n a t l i ra l é  a megmaradt
akart hátrálni a török sereg előtt, jött ellene to*tajás ís. ................................
maga a nagyvezér a szereplő színész, hogy majd Ilyentorma finánczialis észjárással és kál- 
elnézi a színpadról ezen vitéz magyart: dé bizony ktl US8al ^«»«^koznak Bóbány bácsiék megdön- 
a mi vitézünk megvetette hátát és lábát a kulisz tc,n :l 14“n'lczctt tanácsot is Mentán!

I
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A nyúl és a paraszt az 1802-iki diétára 
mennek*)

A  i i  у i i  1.
Jó napot, jó reggelt te kedves vándorlóm !
Hova mégysz oly korán esméretlen bohóm !

A p a r a s z t .
Mi lehet? te beszélsz te kisded nyulacskáin?

A  n y ú l .
Látod hogy én vagyok és hogy mozog a szám.
Nyulak szigetiből, nyulak uuntiusa,
Azoknak képében futó legátusa 
Vagyok én, és megyek ablegatióval 
Nyulaktól adatott informatióval 
Pozsonyba, azokhoz — kik szegény fejemről 
Három hétül fogyást kalapos bőrömről 
Addig tanácskoznak, még el nem oszlanak —
S engemet Pozsonyba lél nem trantsiroznak.

A p a n a s z t ,
Szerencse fiának tégedet mondani 
Lehet, ha szabadna magyarán szóllani.
Te rólad statusok soká tanácskoznak 
L)e a proceresek abba meg nem állnak.
Mert a tudományok s nagy orok criticus 
Azoknak mondások csak seientificus,
U nékiek szabad mindent kritizálni 
Az ország gyűlését ekkép protrahálni.
Nyíllak sorsaival annyit pro et contra 
Szólani. hogy aztat lehet mérni fontra.
De bezzeg a midőn a eontributiót 
S ehhez kapcsoltatott a többi dátiót 
Kívánták, nem de nem arra votizáltak 
Justina est, adni kell, ugy-e kiabáltak?
Egy két óra alatt sorsomat bajomat 
Végezték a súlyos és terhes adómat.
Pártomat senkisem sem akkoron nem fogta,
Aki csak szólhatott adni kell mondotta.
Melletted pediglen azok is szólallak 
Kik mindétik eddig némák itt valának.
Örülhetsz nyulacskám mert téged csak mágnás 
Kergetni s nyúzni fog, nem pediglen hát más. 
illő is ezután hogy csak a mágnások.
Fiatal nyálakkal teljen meg nagy hasok.
Mivel drágább a nyúl mint a szegény paraszt. 
Akivel nem bánnak ha tiltott a haraszt.
О te magyar hazám ugyan hova mentél?
Hat hónaptól fogvást javamra mit tettél ?

<í, Ezen eredetiséget azért, közlöm itten, hogy az о 
vasinak fogalma legyen az akkori humoros s élezés versekről, 
mit a múlt század egyik hire poétája szerzett az 1802-iki or- 
szaggyülés alkalmára. Egyébiránt ezen antiquitán sokban apli- 
kálható a j-len országg' ülésre N

Valyon nem Ígérted a szegény fejemnek:
Hogy nyögő sorsomat teszed majd könyebbnek ? 
Látom, érzem s tudom újólag terheinet 
О baza! bol lelem könyebbség helyemet! 
Folyamodnék hozzád, hogy egyszer javamra 
Gyülekeznél össze s nem mindég káromra,
De mivel a rendek nyulakat kergetnek 
Jobb s könyebb sorsomnál hogy szókat tegyenek— 
Mostan nines idejök, félvén hogy a nyulak 
Hamarébb mint magam otthon kipusztulnak.

* *

E legyen a leczke a méltóságoknak,
Rendeknek s a többi díszes nagyságoknak,
A kik is hazámat fényes tisztségekért,
Javakért, villákért eladják korsokért.
Kiket h°gy egyenkint itten lerajzolnám 
Világ csudájára le ima a pennám,
Nem lehet, mivel már igen is számosak 
A kik a diétán lettenek hamissak.

Jelenet eery törvényszéki teremben 
1867-ben.

Özvegy : Kérem alássan, boldogult férjem hagya
téki tárgyalására vagyok beidézve.

Ülnök : Hoty meknefezueg makatat ?
Özvegy: Szabó Pálné.
Ülnök: Hád eztet a zember ?
Özvegy Lz sógorom!
Ülnök: Had a zur! mineg nem láda magadat vele ? 
Özvegy : Hiszen az kérem alássan meghalt!
Ülnök: Ja !  meghalta? Had az örögösket hova 

hagyottá ?
Özvegyi Más örökös nincsen uram ! mint én. Eg) kis 

fiam volt de az két éves korában elhalt.
Ülnök: (a fogalmazóhoz) Schreiben Sie freund:  

A zegv jermeg zörögös kettő zeves gomba meghalta 
mindentile udod és maradig is utolsó rendeled megesina 
las nyikül. stb. stb.

Egy feleség imája.
Kiállhatatlan egy teremtés!
Tovább már tűrni nem leltet. 
Otromba férj, minduntalan szid.
Ma már mégis vert engemet.

t )li Isten! ments meg e tehertől,
\  ess véget e bús életnek . . •
Vedd egyikünket már magadhoz,
Én — aztán majd fainra megyek.

H . f*.

_____ 1



Cs. к. tiskus: Xo lássa exeellentisul! milyen jó volt róije.-i-'.toni . m* ;t ki . ,  i; U:<-. . .•  í .: :1:1:1л ,i 
sem hallhatni. — annyira meg Imnyászko'lot) előttünk.

Miniszter: Ne higyjen neki barátom! én ellenkezőleg azt látom . lmgy azért oly hallgatag, mivvl 
épen most akarja  megrohanni prédáját.

Pattantyúk.
Vártuk az újévi ajándékot, mert tavaly ilyenkor a 

többség azt ígérte : hogy csak uj évig tart a múlt idők 
keserűsége, azután vissza kapunk mindent. Itt az uj év! 
vissza is kaptunk mindent. Megkaptuk az adót úgy a 
miut volt, a stemplit, az adóexekutiút. a tináviezokat. az 
ujonezozást,— szóval vissza kaptunk mindent úgy amint a 
múlt évben volt. adjunk hálát az i s t e n n e к li о gy 
m é g r á a d  á sü l e g y  k is  s z о 1 i d к a n es u к á t  is 
n e m к a ]) t u и k.

i
Dicsekedik a szegszárdi kaszinó is — melynek tag

jai többnyire papok meg köz (isii gyes tisztviselőkből álla
nak, Imgv az ö lojális társaságuk teremei még eddig 1 i - z 
t á k a  M a g y a r  \ j s á g t  ól. Szép dolog az igaz ' ha 
nem még szebb dolog volna ám az. ha azzal dicsekedhet 
nének : hogy a nép érdekeivel is gondolnak valamennyire. 
Ha egyebet nem tesznek, azt már csak megtehették volna 
hogy az országúiról a havat. — mely a közlekedést hete 
ken át meggátolta elhányatták volna, miután ük oly 
nagyon szeretnek e g y e t  és m á s t  e 11 i s z t о g a t n i.

Tol,Ív István a tiszt, klérust ugyancsak iiti veri 
i ji -̂vba fühe. legközelebb vegjeTnt egyházi rctonn czirnii 

munkájában У Tehát akad, már ember ott is. a ki a reve 
rondákat kiporolja. I d v ö / i i ö ; Ко n ,i о r M a r c / i 
aki meg azokat a tollas é> zsíros rev(ir<*ndákat m o s t a  é> 
к e t é 1 i e olt a dunántul. hanem akkorát lódítottak rajta 
К о ni á г о at 1) a n. bogy е<лк A í s ó Г» a г а л у :i 1) a n t u 
d o l t  m e g á 1 1 a p о d n i

A baloldal mindég azon siránkozik, lmgy a többség 
már annyi mindent oda engedet! Pécsnek. lmg\ már nines 
is mit veszteni У Pedig az a haloldal nagyon téved. A több 
ség még ezen mindenen kiviil oda engedett I(><> milliónyi 
sójegyet .s megszavazott a Triesti Lovd számára, 
mely pedig a mi keresk, delmiink ellen dolgozik GO ; • 
Irtot. Lássátok baloidalisták nem volt igazatok, megint 
talál! a többség olyasmit . a m it m ég e l l e h e t e t t
V C S / . í n i i .

A baloldali nagy hazat! delegátusok bizonyosan 
német katonák voltak valaha, mert bebizonyították, liogv 
a b a 1 hr ceb t< nmst is elébb való a bazatiságnál.
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Miután a GO m illió vasúti kölcsön a külföldi pénzpiaczokon megbukott — a finánczmi- 

niszter fizetéses szenzálai próbálnak vele bandlirozni.

Nem 11i:'i 1)a hogy oly nagy lió esett a télen, de már 
a T i s z a  nem férhetvén meg saját medrélnm. Bérsnok 
eredt: mindig is íVd t * *k ettől ;i Tiszától még a régi időkben 
i< mert mihelyt nagyobbr a nőtt, mingyárt annál zavaros 
sahb lett. s kicsapott a medréből.

A tatai kálomisták kedves papját kicsapták és dip
lomájától is megfosztotta m á r  m e g i n t  a dunántúli 

j ezéhtus csak azért, mert a nép n é g у s z e r ö t s z ö r i s 
m e g v á 1 a sz. t ó t t á  s az oda küldött pandúrokat elker

I gette. kik fegyveres befolyást akartak a szabad választásra 
gyakorolni. Ne esudálkozzatok ezen keresztyén atyámtiai 

- az urban valami nagy fiit 1 ii nagytiszteletii ur rá chilit 
arra a tatai conventióra. Mert hijjába ! . . . nehezen telik 
a papzsák és Лsztáréth szörnyen éhes.

Van hát már hivatalos élezlap is az élcztelen Bors 
szem Jankó! Talán azért dédelgeti ezt most a kormány, 
mert az élez feg\ wre által már <"*t is sokszor megver‘tett. 
Kzutánnmr kölcsönösön döngetjük hál egymás pártvezéreit 
azon elv alapján : . .Ma t e  ütöd az én z s i d ó m a t ,  
én is ii t ö m a t e z s i d ó d a t .  Így aztán majd minden 
nagv emberünk a t v a fi s : \ g o s a n  e 11 e s z d ö n g e t v e.

A reáliskola V. osztályának egyik tanára avval j 
ijesztgeti tanítványait, h o g y  megbuktatja őket. ha nem 
vesznek tőle külön órát. í gy látszik, ö is külön órákat 
vett a Bach rendszer tudományából, mit jobb volna neki 
hazájában — Csaszlauban érvényesíteni.

Debrcczen városa paprikát ajándékozott a bakák
nak , -hogy ma jd lm lesz hozzá hús. hát főzzenek vélle j 
gulyásos 11ust. Kp úgy tettek evvel mint a bécsiek a ma
gyar alkotmánnyal -  paprikát adtak . de nincs mibe 
tenni.

A mezüföldi ref. egyház megyében meg a nagvtisz- 
teletii és tudománya (?) visitátor urak nem azt keresik a j 
né]) iskolák vizsgálása alkalmával, hogy mennyire épültek 
a növendékek, hanem azt hogy a tanító „n e m va к me 
г ö s к Г* (I i k-e a L u d a s M at у i t j á r a t и i *?“ A taní
tói kar meg azt dalol gat ja a vizitátió óta, hogv :

..Megélek én a keresményemből.
Nem parancsol senki erszényemből.
Csak azért is dongó !! !
Biz mry! Móricz Jankó!“



Az 1848-dik évhez
Miért üdvözöljünk, hangosan fönszóval,
Ezer nyolczszáz hatvannyolczadik esztendő ?
Hisz még azt sem tudjuk, hogy mit hord méhéhen, 
S mit hozand népünkre a borús jövendő?

Hazánkra én tőled sok jót nem is várok,
Ilyen közösügyes konstitutióval.
Minőt a quótáspárt minékünk feltálalt . . . 
Ámítván a magyart mézes mázos szóval.

Tudom, hogy megmarad aceis, tináncz, stempln 
Az a sok sasezimer s az a schvarzgelb zászló, 
Bármikép is védje az igaz alkotmányt.
Tisza, Madarász és Böszörményi László.

Mert csak igaz marad az a régi mondás . . . 
Hogy: sok lúd disznót győz, és ha nem is mással . . 
— Mert itt nem lehet szó észről, vitézségről — 
Lármás gágogással és leszavazással.

Mert, mikép a füles, hogy ha szelet érez: 
Olyanokat ordít vitéz Böze János !
Mihelyt valaki az igaz ügyet védi . . .
Persze, mert az esze egy kissé hiányos.

De hát egyet még is hiszek és reméllek,
A mi megtörténik még ebben az évben • . . 
Rendithetlen hitem és meggyőződésem :
Hogy a majoritás, minoritás lészen.

Oh! ezt érleljed meg. ez legyen gyümölcsöd 
Kvótával dekorált, végzetes esztendő!
Hadd legyen, mely után annyian sóvárgunk 
Anyi csapás után, biztatóbb jövendő.

És mielőtt aztán búcsút vennél tőlünk.
Mielőtt búcsúzva a kilincset fogod :
Hozd körünkbe, a kit tárt karokkal várunk.
Hozd haza jó apánk, a dicső Kossuthot!

Honfi.

S z i p o r k á k .
A. — De ugyan, barátom! a mi egész éjjeli boros 

kancsók közt pompásan folytatott dőzsölésünk után, hogy 
voltál képes a vádlottat kihallgatni és jegyzőkönyvet 
fölvenni.

Vizsgáló bíró : Bah! hisz abban nincs semmi ne
hézség. Egyszerűen oda Írtam. hogy a kérdéses vádlott 
s z e r f ö l ö t t i  r é s z e g s é g  m i a t t  kihallgattatható 
nem lévén, a vallatási jegyzőkönyv felvétele holnapra 
halasztatott.

Anya No Isten veled gyermekem, jól viseld maga
dat, inig oda leszek. A zongorámat nyitva hagyom, gya 
korold magadat ra jta ! Mire visszajövök a zongora jól ki 
legyen játszva mert nekem nagyon nehéz, az iijjaim fáj 

! nak rajta.
Anya hat hét múlva. Megjöttem gyermekem Hogy 

! viselted magadat. Hát a zongorám — hol van ? —
Fin. K i j á t s z o t t a  m mamám ! hisz te parancsol 

tad. Sándor pajtásom nyerte meg a 48-as számmal.
I ------ -—

Reudörmiiiiszter. Nem tudja ön, kilopta el az őrá 
mat a mellény zsebemből.

Spitzli. Igen is, nem tudom excellentiás ur.
Miniszter. De azt önnek tudni kellene. Mért fizeti 

hát önt a kormány ?
Spitzli. Méltóságos excellentiás uram! n legfelsé

gesebb kormány csak azért tizet, a mit tudok. Ha mind 
azért megfizetne, amit nem tudok, akkor a népre 120 
percent quótánál is többet kellene vetni, s még is busz év 
alatt sem jönne be annyi az államkasszába.

Halottá már szomszéd ! a vömet kinevezték a 
pénzügyminisztériumhoz osztály tanácsosnak?

— Ejnye! no lássa ! gratulálok! Hanem az újság
ban még nincsen semmi róla.

— De igen! már három nap előtt. Hisz én magam 
küldtem be.

— Pedig én szorgalmasan átnézem alapokat. Bizo
nyosan egészen bátul a balesetek és elemi csapások közt 
volt. Azokat pedig nem szoktam olvasni.

Mi az oka,hogy Kossuthnak hatalmas szava oly nagy 
zajt és félelmet idézett elő» Magyarországon? (a jobb ol
dalon.)

Az. bogy mióta Pythagórás a világhírű görög 
bölcs, egyszer egy talpraesett jó gondolatért 1000 darab 
ökröt áldozott az Istennek, — azóta a világ ökrei mindig 
félelembe esnek, ha csak egy igaz szó is érinti füleiket.

Először akasztott a hóhér. í gy remegett az elitéit 
közeledtére, alig tartá kezében a kötelet.

— Bocsáss meg - szól súgva az elitélthez . bocsáss 
meg, ha soká tart műtétem, ma először akasztok.

— S ha nehezen fűlnék meg köteled a la tt: — ha 
sokáig kéne vesződnöd velem - bocsáss meg* — vála
szol az elitéit, — mert hidd el, engem is m ő s t a k a s z t a -  
n а к fel  el ösz ö r .

— Kelj már föl egyszer! ébreszti a nü részeges fér
jét, — nem látod a nap is kibújt már a hegyek közül.

— Megengedem édesein — válaszol félig álomban 
a férj ! de fogadok, hogy az a nap se bujt volna oly ha 
mar ki. ha nem a hegyek közt, hanem a pinezéhen töltötte 
volna az éjt.

Az évekről volt >zó. Egy fiatal özvegy sajnálattal 
emlité, hogy biz ö már a 30-hoz közeledik.

Tévedsz édesem — szólt közbe, a kimenteni akaró 
mama, — te igen távozol tőle, (azt akarta mondani: t á 
v о 1 vagy még tödé.)
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— Honnét van az raaiszter ur, hogy szomszédja egy 
egész röffel kevesebb szövetből készit nekem ruhát, 
mint ön ?

— Kérem azt teheti ö , mert ö neki a fia is kisebb,
mint az enyém ? — — ^

Baromiakon a kaszinó egylet, a haladó korszellem 
iránti kegyeletből átalakult szt. István fiók társulattá, s 
ugyan itt Deák Ferencz diplomája bika bőrből készülend.

A professor lovai mint vendégek,
( \  a lódi tö r té n e t . )

К . . .  P . . .  i tanár, ez a P. máskor jelent- 
hetet ugyan Pápait, Pestit, Patakit, Pozsonyit. 
Pécsit, stb., de most az egyszer P . . .  it jelent.

Hát hogy rövid legyek, elmondok mindent 
a mi történt, úgy a mint én hallottam.

К , . . tanár ur igen derék gazdálkodó em
ber. Történt pedig, hogy egy ideig két komoly 
magaviseletli lován mitsem dolgozhatván, elsi
etett velük a harmadik faluba egyik tanítványa 
édes atyjához, hogy maga is, de meg főleg az ö 
paripái némi kis vendégségben részesülhessenek; 
no meg aztán, hogy az eleség otthon ne fogyjon.

Meg, csak megérkeztek szerencsésen .Jól 
is ment dolga vagy három napig mind a pro
fesszor urnák, mind a lovainak. Hanem negyed nap 
délután a professzor ur állítólag a faluban lakó 
egyik barátja látogatására elballagván, eltűnt 
s nem vala többé látható majd egy hétig.

A vendégszerető gazda, professzor urnák e 
kimaradását valamely szerencsétlenségnek vélvén 
sietett a professzor ur lovait egyik cselédjétől haza 
küldeni, nem lévén biztos, hogy a talán pénzétől 
s életétől megfosztott professzorért nem ötét ve
szik-e majd gyanúba. mint a kinél a professzor 
ur lovait megtalálhatták volna.

Alig hajtott azonban a házigazda cselédje 
I a professzor ur lovain fél órai távolságra, midőn 

a szemes cseléd észre veszi. hogy az ut mellett egy 
gyanús ember reá leselkedik.

A leselkedő gyanús ember maga, a vendég- ! 
ségben hagyott lovaiért menő professzor ur volt. 
a ki megpillantotta hogy egy ismeretlen ember 
— bizonyosan tolvaj — az ő lovain hajt.

Minél közelebb értek egymáshoz, annál na- j 
gyobb szorongatta tások közt bámultak egymásra 
S csakugyan a mint össze érkeztek. megriasztja 
a kocsis a lovakat. A professzor ur pedig annál 
elrémiiltebben ugrott a kocsi után. Ezt látva a j 
kocsis elkezdi a kapaszkodó professzor ur kezeit I 
verni; de nem használ semmit. A professzor а ко- | 
csiba felugrik. A kocsis üti a professzort s a In- ; 
vakat egyaránt, hogy annál hamarabb menekül- j 
hessen a már közel levő faluba, a mellett meg 
iszonyúan káromolta a lókötönek gondolt pro- 

I fesszort.

A harcz mind elkeseredettebbé vált. Mig 
végre egymást a kocsi derekába legyűrve beértek 
a faluba. A hol aztán az összesereglett nép által 
feltartóztattak, s tépett ruhával s vérfoltos arcz- 
czal a falu bírája s papja elibe vezettetek, — a 
kik előtt mindketten ismeretesek lévén— kölcsö
nös csalódásokról s vitézségökröl felvilágosit- 
tattak.

Az összesereglett bámuló nép által a kocsis 
sajnáltatott, a professor ur pedig vendégségből 
jövő árva lovaival 'együtt jó izíien kinevettetett.

E p i g r a m m
Egy baloldali dolegatyushoz.

Kvótázott szivíi magyarom! csak rajta gyű!
Bécsbe.

Hass, alkoss, gyarapitts . . . igy röfög a
közösügy.

Diskurszu8
I o i f i i l i  s z o m s z é d  é s  A t i l l á i  у  g a z d a  között .

Iczik. Haszt e ge- 
луйге khedves 
Mihály gazda ! 

ijedthemben 
majd pápista 

lettem, akkura 
kheresztet ve
tettem mogani- 
ra,mikhurmeg- 
halluttam hogy 
a mi princzipá 
lonkhat a lében 
Lodas Matyit 
is fhölön csipte 
már herr vun 
Ráth a khüz- 
vadlú.

Mihály. Megvagyon 
írva tudj a szóm

széd ! sorsát senki ki nem kerülheti; tehát ami Ma- , 
tyink sem lehet el sajtóper nélkül. Csak jól mondja j 
a példabeszid szomszéd :

„Élne felejtsd azt a napot,
Mikor bántottad a papot.a
A mi Matyinknak is papokkal gyűlt meg a 

dolga lássa szomszéd legelőször is. A pápista papok 
azért pereltetik be szegényt, hogy merte azt kidru 
koltatni az újságba -  nagy igazán , a mit az egész 
világ különben is tu d , hogy némelyik püspöknek 
egy tuczat unaka buga is van a háznál, s ha telit 
férjhez adja, felit magánál reservában megtartja. 
Ismerek én nem csak püspököt de még plébánost 
is lássa lezik szomszéd! a kinél öt hat csinos tejér 
cseléd sürög forog a konyhában, persze mind rokon, j 
és mind főzést tanul . . hanem a már én előttem is 
feltűnt szomszéd — hogy nem láttam még a papok 
unoka húgai között egyet se csúnyát.



Mihály. Nini mit is akarok kérdeni lezik szomszéd 1 
ismerő maga a Borsszem, Jankót, miféle csodabogara 
lehet az istennek az az Agai V 

Iczik. A hizuny Mihály gazda ulvan á g i a v a l u  derik 
egy peesuvits liazatieli! Thodja khend Mihály gazda 
ón még nem puétásklmdtam suba, hanem musthan 
csináltham az U moga nyelvén huzzája egyrigmost. 
a mitliül ha elulvassa a khlinyükén szalad ki az a 
tréfe lülkhe.

Mihály. No azt már csak szeretném hallani 
lezik. No hát hallja khend :

i

Szúzat Burs szem Jankiiliuz.

Kedves Borsszem lében ! 
Tortsa khend (‘szélien : 
Khi pinzir khoíya lesz. 
Mint khoíya. meg is vesz 
A pinzen vett khoíya 
Csak akkhnr ogattja:
11a iitet gozdája,
Másra meg őszit ja.
Hanem hát majd egyszer 
Valami gyepmester 
A kutyára pütlént . . .
És megdiiglieh sziirnyeiit.

A moga saját nyelvén.
Opportunus nagyon,
Hagyma szaga vagyon. 
Khnrmány tartja széllel.
Elül hátol szelei . . .
В uhuid akar lenni,
De nem akar menni.

A satyra meg vitz 
Benne esopa sovix.
Nem csuda ktflömbeii 
Hugy ha ii kémében 
Ily féle talentum . .
Éppenség nem vagy un.
Mert hát hagymán hízni 
Uszt attul viezezelni —
Es geth nicht mein lieber 
Csak „handle** ju ember 
A te szádba valu . .
S rirngyszedü tillinkú!

Schmitle vá j geschrien ! 
Philimk valamennyin 
A the nogy eszedtiil.
Khoser szelemetthül.
Gozdádh nogy hatalum!!! 
Csokh az a lájthalum .
Ah hoty liát váj mirges 
Fűn Wien ousz fényes. 
Nekhed Khussuth Laju>
A inghatra fájus 
Ih glouhs Schlőjmcle 
Hochgelehrt thátele 
Hanem hát thodja khend ! 
Evvel úgy van má. khend! 
Mint mikur a khotja 
Húdvilág ogatja.
Aíert hát nogyun szorkhol 
Es nagyun pliil attól.

L u d a s  M a ty i  g y o r s p o s t á j a .
C su p o r  L a c i i n a k  k< pogta>son mi 

be máskor is hozzánk 
F e jé r  J ó z s e f n e k .  A küldött v.*rs 

nem kőzö hetö.
H á c z  M ih á ly n a k .  Mint. a lé t  lap a

számolhat ön.
K ir á ly  D á n ie l  t a n í t ó  urnák*

Deutsch urakt >1 a Lúd is Maty ra 
mai napig nem történt előfizetős 
— szórjál a?za ön о t hova az 
előfizetést küldötte.

P is c h l  L. D- u r n á k  Múlt évi s'zá- 
mokk 1 nem .szo'gálha*unk. 

B a u d i s s  E r n ő  u rn ák .  ..Magyaror
szág es a nagy \ ilágrau a ke
zünk közt lévő nyugta szerént 

előfizettünk - ezó'a alkalmasint meg is kapta már.
T a k á c s  G y u la  p a p n ő v ^ n d é k n s k  U n g v á r o n  A k eg y e l  

neve előfizetőink közt eddig még nem fordul elő — kér
jük, reeepissét beküldeni, mert már történt tévedés elég  
hogy a N p szavára küldöttek előfizetést s a postaid va- 
t a n u k  <' 1 \ a>l;.íi bt * ra-  i к < > v •• i .-7* :• n a N é p n e k
vagy i< а X é p z á s z 1 a j á n а* к lön kézbesítve es 
viszont.

C sete  M á t y á s  el fiz té-e s<*m található fóko. evünkben, alkál
in..sínt ez is ott i ostokol valamelyik köny vkereskedónél.

PetrÓ k P á l  urna'»- . Igaz. hogy <;t előfizető után tisztelet 
példányt adunk de. polgár; a s vala az ötödik és nem 
nyilatkozott, hogy du dán akarja bind Ludas Matyit.

V ik o l  J á n o s .  N á d a s s y  F e r e n c z  t. gyűjtőinknek szives ко 
szemetünket küldjük.

. A  N  К  S> S Z A V A "
r z im i i  h a t á r o z o t t  s z a b a d e l v ű  p o l i t i k a i  l i e t i l a p .

INON jan. .'i iül íueijiniliill i:s meijjidenílv iiiindcii vasárnap.
ELŐFIZETÉSI ÁRA :

(“\ 1Ц‘ц у с ( 1 г(.‘ f s a k ........................ e . i i v  l ó r i u l .
IVI ö v r e * ...............................................  l i é t

Kiadó h iv a ta l: ai^ar-uteza 1 so szám.
>!ÉSZAKON KARIMA.

kre! - t >tu t V t' ' i fflrhs utt' •
H ajzo ló  Ujházy. I Kiadó-tulajdonom és  fel : MÉSZÁROS KAROLY •! Horvát

G\orssajtóny omása az Első magyar egyesületi köny v n \ onmaba (Panda ts társ..«), о koroi ;.-uteza IS. -z.
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